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I 

(Resolutsioonid, soovitused ja arvamused) 

SOOVITUSED 

EUROOPA KOMISJON 

KOMISJONI SOOVITUS, 

26. juuli 2012, 

milles käsitletakse tulemuslikkuse kavade ja tulemuseesmärkide rakendamist kooskõlas komisjoni 
määruse (EL) nr 691/2010 kohaselt vastu võetud kogu Euroopa Liitu hõlmavate 

tulemuseesmärkidega ja teise võrdlusperioodi ettevalmistamist 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2012/C 228/01) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 
100 lõiget 2, 

võttes arvesse komisjoni määrust (EL) nr 691/2010, millega 
kehtestatakse aeronavigatsiooniteenuste ja võrgufunktsioonide 
tulemuslikkuse kava ning muudetakse määrust (EÜ) nr 
2096/2005, milles sätestatakse aeronavigatsiooniteenuste osuta­
mise ühised nõuded ( 1 ), 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni määruses (EL) nr 691/2010 on sätestatud, et 
liikmesriigid peavad vastu võtma riigi või funktsionaalse 
õhuruumiosa tulemuslikkuse kava koos siduvate eesmär­
kidega riigi või funktsionaalsete õhuruumiosade tasandil. 
Peale selle on kõnealuses määruses sätestatud, et 
komisjon peaks hindama, kas riigi või funktsionaalse 
õhuruumiosa tulemuseesmärgid on kooskõlas kogu 
Euroopa Liitu hõlmavate tulemuseesmärkidega ning kas 
neist piisab, et saavutada esimesel võrdlusperioodil 
(2012–2014) kogu Euroopa Liitu hõlmavad tulemusees­
märgid, mis võeti vastu komisjoni 21. veebruari 2011. 
aasta otsusega 2011/121/EL ( 2 ). 

(2) Komisjon määras 29. juulil 2010 vastavalt määruse (EL) 
nr 619/2010 artiklile 3 tulemuslikkuse hindamise 
asutuse, kes abistab komisjoni tulemuslikkuse kava raken­
damisel. 

(3) Liikmesriigid saatsid 5. juuliks 2011 komisjonile oma 
esialgsed tulemuslikkuse kavad, sealhulgas Belgia ja 

Luksemburgi ühiselt esitatud kava. Taani ja Rootsi 
esitasid komisjonile nende ühist funktsionaalset õhuruu­
miosa (Danish-Swedish FAB) käsitleva kava. Belgia, 
Luksemburg, Madalmaad, Prantsusmaa ja Saksamaa 
saatsid komisjonile nende ühist funktsionaalset õhuruu­
miosa (FABEC) käsitleva kava. 

(4) Vastavalt komisjoni määruse (EL) nr 691/2010 artikli 13 
lõikele 3 võttis komisjon 23. novembril 2011 vastu 
komisjoni soovituse K(2011) 8329 (lõplik) tulemuslik­
kuse kavades sisalduvate eesmärkide läbivaatamise kohta. 

(5) 1. veebruariks 2012 olid kõik liikmesriigid (v.a Küpros) 
kooskõlas komisjoni määruse (EL) nr 691/2010 artikli 
13 lõikega 4 teavitanud komisjoni muudetud tulemuslik­
kuse kavade ja tulemuseesmärkide vastuvõtmisest. Käes­
oleva soovituse vastuvõtmise ajaks ei olnud Küpros 
komisjonile muudetud tulemuslikkuse kava ja tulemus­
eesmärkide vastuvõtmisest teatanud. 

(6) Komisjon hindas koostöös tulemuslikkuse hindamise 
asutusega riigi või funktsionaalsete õhuruumiosade 
muudetud tulemuslikkuse kavasid ja tulemuseesmärke 
kooskõlas komisjoni määruse (EL) nr 691/2010 artikli 
14 lõikes 1 osutatud menetlusega. 

(7) Selle hinnangu alusel leidis komisjon, et riigi või funkt­
sionaalse õhuruumiosa tulemuslikkuse kavades sisalduvad 
eesmärgid on kooskõlas kogu Euroopa Liitu hõlmavate 
tulemuseesmärkidega ja aitavad piisaval määral kaasa 
nende saavutamisele. Liikmesriike teavitati sellest koos­
kõlas komisjoni määruse (EL) nr 691/2010 artikli 14 
lõikega 2.
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(8) Ehkki komisjon võis üldhinnangu põhjal järeldada, et 
muudetud tulemuslikkuse kavad ja tulemuseesmärgid on 
kooskõlas kogu Euroopa Liitu hõlmavate tulemuseesmär­
kidega ja aitavad piisaval määral kaasa nende saavutami­
sele, selgus hinnangust, et liikmesriikide panused ei olnud 
sugugi võrdsed. Mõnel juhul leidis komisjon, et liikmes­
riik oleks võinud oma tulemuseesmärke veelgi suuren­
dada. 

(9) Komisjoni hinnangut silmas pidades käsitletakse käes­
olevas soovituses tulemuslikkuse kavade ja tulemusees­
märkide rakendamist kooskõlas kogu Euroopa Liitu 
hõlmavate tulemuseesmärkidega ning teise võrdluspe­
rioodi ettevalmistamist Selleks võtab komisjon tulemus­
likkuse kavade ja tulemuseesmärkide hindamise teisel 
võrdlusperioodil arvesse esimese võrdlusperioodi tule­
musi. 

(10) Komisjon konsulteeris liikmesriikidega, kellele käesolev 
soovitus on adresseeritud, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA SOOVITUSE: 

1. Käesoleva soovituse eesmärk on tagada tulemuslikkuse 
kavade ja tulemuseesmärkide rakendamine kooskõlas esime­
seks võrdlusperioodiks (2012–2014) kehtestatud kogu 
Euroopa Liitu hõlmavate tulemuseesmärkidega, mis võeti 
vastu komisjoni otsusega 2011/121/EL. Lisaks on käesoleva 
soovituse eesmärk tagada, et teise võrdlusperioodi ettevalmis­
tamisel võetakse nõuetekohaselt arvesse esimese võrdluspe­
rioodi tulemusi. 

2. Pidades silmas tulemuslikkuse hindamise asutuse koostatud 
hindamisaruannetes esitatud soovitusi ning võttes nõueteko­
haselt arvesse kõikide tulemuslikkuse kavas osalevate liikmes­
riikide ühiseid edusamme, on komisjon jõudnud järgmisele 
seisukohale: 

a) liikmesriigid peaksid tagama, et nende aeronavigatsioo­
niteenuste osutajad muudaksid oma läbilaskevõime kava­
sid, et tagada piisav läbilaskevõime liikmesriikide vastu­
võetud tulemuslikkuse kavades sisalduvate eesmärkide 
saavutamiseks; 

b) liikmesriigid peaksid tagama kavandatud läbilaskevõime, 
jäädes samal ajal püstitatud kulutõhususe eesmärgi 
piiresse, mille puhul on eriti oluline hoida kontrolli all 
kulude arengut; 

c) liikmesriigid peaksid esitama komisjonile iga-aastase 
aruande, milles käsitletakse alates esimesest võrdluspe­
rioodist järgmist: 

i) erinevus kindlaksmääratud kulude ja tegelike kulude 
vahel, pöörates eelkõige tähelepanu kontrollimatute 
kulude kindlaksmääramisele ning kõnealuste kulude 
arengu ja asjakohasuse jälgimisele; 

ii) erinevused aeronavigatsiooniteenuste osutajate tule­
muslikkuse kavaga ettenähtud investeeringute ja tege­

like kulude vahel, samuti erinevused kõnealuste inves­
teeringute tegemise kavandatud kuupäeva ja tegeliku 
kuupäeva vahel; 

d) liikmesriigid, kes kuuluvad järgmistesse funktsionaalse­
tesse õhuruumiosadesse: Põhja-Euroopa funktsionaalne 
õhuruumiosa (NEFAB) ning Läänemere ja Vahemere 
funktsionaalsed õhuruumiosad (Baltic FAB ja BLUE MED 
FAB) peaksid esitama komisjonile hiljemalt 2012. aasta 
lõpuks liidetud tulemuseesmärgid, juhtides tähelepanu 
kooskõlale kogu Euroopa Liitu hõlmavate tulemuseesmär­
kidega, nagu on sätestatud määruse (EL) nr 691/2010 
artikli 5 lõikes 3. 

3. Pidades silmas ettevalmistusi teiseks võrdlusperioodiks, on 
komisjon jõudnud järgmisele seisukohale: 

e) teise võrdlusperioodi tulemuslikkuse kavade ja tulemus­
eesmärkide hindamisel tuleks arvesse võtta suhtelist 
panust, mille iga liikmesriik andis kogu ELi hõlmavate 
tulemuseesmärkide saavutamisse esimesel võrdlusperioo­
dil, kasutades võrdlusalusena 2009. aastat; 

f) liikmesriigid peaksid olema valmis selleks, et teha märki­
misväärseid jõupingutusi kulutõhususe eesmärgi saavuta­
miseks teisel võrdlusperioodil, kuna kõnealune eesmärk 
on esimese võrdlusperioodi kulutõhususe keskmisest 
määrast oluliselt madalam; see peaks avaldama Euroopa 
aeronavigatsiooniteenuste osutajatele olulist survet kulude 
vähendamiseks, mis on kooskõlas funktsionaalsete 
õhuruumiosade loomisega; 

g) liikmesriigid peaksid teiseks võrdlusperioodiks ette valmis­
tamisel üksikasjalikult kaaluma aeronavigatsiooniteenuste 
osutajate tegelikku riski ning tagama, et omakapitali 
tootlus seda riski nõuetekohaselt kajastaks. 

4. Komisjon kavatseb koos tulemuslikkuse hindamise asutusega 
jälgida nii käesoleva soovituse kui ka teiste tulemuslikkuse 
hindamise asutuse koostatud hindamisaruandes sisalduvate 
soovituste järgimist, kasutades selleks kahe- ja/või mitme­
poolseid kontakte liikmesriikidega. 

5. Komisjon tuletab liikmesriikidele meelde, et nad on koos­
kõlas komisjoni määruse (EL) nr 691/2010 artikli 17 lõige­
tega 1 ja 3 kohustatud tagama tulemuslikkuse kavade raken­
damise pideva jälgimise ning esitama selle kohta aruandeid. 

6. Käesolev soovitus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 26. juuli 2012 

Komisjoni nimel 
asepresident 

Siim KALLAS
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IV 

(Teave) 

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT 

NÕUKOGU 

NÕUKOGU OTSUS, 

16. juuli 2012, 

Euroopa Kutseõppe Arenduskeskuse haldusnõukogu uuendamise kohta 

(2012/C 228/02) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse nõukogu 10. veebruari 1975. aasta määrust 
(EMÜ) nr 337/75 Euroopa Kutseõppe Arenduskeskuse loomise 
kohta, eriti selle artiklit 4 ( 1 ), 

võttes arvesse liikmesriikide valitsuste poolt nõukogule esitatud 
oma kandidaatide nimekirju ja komisjoni poolt nõukogule 
esitatud nimekirju töövõtjate ja tööandjate organisatsioonide 
esindajate kandidaatidega 

ning võttes arvesse järgmist: 

(1) Nõukogu nimetas oma 14. septembri 2009. aasta otsu­
sega ( 2 ) ametisse Euroopa Kutseõppe Arenduskeskuse 

haldusnõukogu liikmed ajavahemikuks 18. septembrist 
2009 kuni 17. septembrini 2012. 

(2) Nimetatud keskuse haldusnõukogu liikmed tuleb ametisse 
nimetada kolmeks aastaks, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Käesolevaga nimetatakse Euroopa Kutseõppe Arenduskeskuse 
haldusnõukogu liikmeteks ajavahemikuks 18. septembrist 
2012 kuni 17. septembrini 2015 järgmised isikud: 

I. VALITSUSTE ESINDAJAD 

Belgia (roteeruv süsteem) Flaamikeelne kogukond – Micheline SCHEYS 
Prantsuskeelne kogukond – Isabelle VOITURIER 

Bulgaaria Emilia VALCHOVSKA 

Tšehhi Vabariik Jakub STÁREK 

Taani Lars MORTENSEN 

Saksamaa Peter THIELE 

Eesti Kalle TOOM 

Kreeka ( 1 ) 

Hispaania Jesús BARROSO BARRERO

ET 31.7.2012 Euroopa Liidu Teataja C 228/3 

( 1 ) EÜT L 39, 13.2.1975, lk 1. 
( 2 ) ELT C 226, 19.9.2009, lk 2.



Prantsusmaa Jean-Marc HUART 

Iirimaa John MC GRATH 

Itaalia Lucia SCARPITTI 

Küpros George PAPAGEORGIOU 

Läti Janis GAIGALS 

Leedu Aleksandra SOKOLOVA 

Luksemburg Antonio DE CAROLIS 

Ungari Lázló ODROBINA 

Malta James J. CALLEJA 

Madalmaad Peter van IJSSELMUIDEN 

Austria Reinhard NÖBAUER 

Poola Piotr BARTOSIAK 

Portugal Isilda FERNANDES 

Rumeenia Gabriela CIOBANU 

Sloveenia Anton SIMONIČ 

Slovakkia Juraj VANTUCH 

Soome Tarja RIIHIMÄKI 

Rootsi Carina LINDEN 

Ühendkuningriik Marilyn EAST 

( 1 ) Nimetatakse hiljem. 

II. TÖÖTAJATE ORGANISATSIOONIDE ESINDAJAD 

Belgia Jef MAES 

Bulgaaria ( 1 ) 

Tšehhi Vabariik Petr PEČENKA 

Taani Erik SCHMIDT 

Saksamaa Hermann NEHLS 

Eesti Kaja TOOMSALU 

Kreeka ( 1 ) 

Hispaania Fernando PUIG-SAMPER 

Prantsusmaa Laurence MARTIN 

Iirimaa Frank VAUGHAN 

Itaalia Bruno VITALI
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Küpros Nicos NICOLAOU 

Läti Ruta PORNIECE 

Leedu Tatjana BABRAUSKIENE 

Luksemburg Danièle NIELES 

Ungari ( 1 ) 

Malta Kevin BONELLO 

Madalmaad Hubertus (Bert) Van der SPEK 

Austria Alexander PRISCHL 

Poola ( 1 ) 

Portugal Antonio Louis CORREIA 

Rumeenia Gheorghe SIMION 

Sloveenia Anton ROZMAN 

Slovakkia Alexander KURTANSKÝ 

Soome Kirsi RASINAHO 

Rootsi German BENDER 

Ühendkuningriik Iain MURRAY 

( 1 ) Nimetatakse hiljem. 

III. TÖÖANDJATE ORGANISATSIOONIDE ESINDAJAD 

Belgia Jan DELFOSSE 

Bulgaaria Daniela SIMIDCHIEVA 

Tšehhi Vabariik Miloš RATHOUSKÝ 

Taani Henrik BACH MORTENSEN 

Saksamaa Barbara DORN 

Eesti Marek SEPP 

Kreeka Evangelos BOUMIS 

Hispaania Juan Carlos TEJEDA HISADO 

Prantsusmaa Siham SAIDI 

Iirimaa Tony DONOHOE 

Itaalia Claudio GENTILI 

Küpros Michael PILIKOS 

Läti Marina SKLARA 

Leedu Dovile BASKYTE
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Luksemburg Paul KRIER 

Ungari Adrienn BÁLINT 

Malta Jeanelle CATANIA 

Madalmaad G.A.M van der GRIND 

Austria Gerhard RIEMER 

Poola Andrzej STEPNIKOWSKI 

Portugal ( 1 ) 

Rumeenia ( 1 ) 

Sloveenia Anze HIRSL 

Slovakkia ( 1 ) 

Soome Satu AGREN 

Rootsi Karin THAPPER 

Ühendkuningriik ( 1 ) 

( 1 ) Nimetatakse hiljem. 

Brüssel, 16. juuli 2012 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

S. ALETRARIS
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EUROOPA KOMISJON 

Euro vahetuskurss ( 1 ) 

30. juuli 2012 

(2012/C 228/03) 

1 euro = 

Valuuta Kurss 

USD USA dollar 1,2246 

JPY Jaapani jeen 95,78 

DKK Taani kroon 7,4385 

GBP Inglise nael 0,77985 

SEK Rootsi kroon 8,3488 

CHF Šveitsi frank 1,2010 

ISK Islandi kroon 

NOK Norra kroon 7,4220 

BGN Bulgaaria lev 1,9558 

CZK Tšehhi kroon 25,258 

HUF Ungari forint 279,70 

LTL Leedu litt 3,4528 

LVL Läti latt 0,6965 

PLN Poola zlott 4,1207 

RON Rumeenia leu 4,5635 

TRY Türgi liir 2,2110 

Valuuta Kurss 

AUD Austraalia dollar 1,1668 

CAD Kanada dollar 1,2297 

HKD Hongkongi dollar 9,4971 

NZD Uus-Meremaa dollar 1,5133 

SGD Singapuri dollar 1,5268 

KRW Korea won 1 392,94 

ZAR Lõuna-Aafrika rand 10,0252 

CNY Hiina jüaan 7,8123 

HRK Horvaatia kuna 7,5220 

IDR Indoneesia ruupia 11 591,31 

MYR Malaisia ringit 3,8593 

PHP Filipiini peeso 51,262 

RUB Vene rubla 39,3690 

THB Tai baht 38,673 

BRL Brasiilia reaal 2,4828 

MXN Mehhiko peeso 16,2021 

INR India ruupia 68,0690
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT 

Liikmesriikide edastatud teave püügikeelu kehtestamise kohta 

(2012/C 228/04) 

Kooskõlas nõukogu 20. novembri 2009. aasta määruse (EÜ) nr 1224/2009, millega luuakse ühenduse 
kontrollisüsteem ühise kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks, ( 1 ) artikli 35 lõikega 3 on vastu 
võetud otsus kehtestada püügikeeld vastavalt järgmisele tabelile: 

Püügikeelu kehtestamise kuupäev ja kellaaeg 12.6.2012 

Kestus 12.6.2012–31.12.2012 

Liikmesriik Hispaania 

Kalavaru või kalavarude rühm SOL/8AB. 

Liik Harilik merikeel (Solea solea) 

Piirkond VIIIa ja VIIIb 

Kalalaevade tüüp/tüübid — 

Viitenumber —

ET C 228/8 Euroopa Liidu Teataja 31.7.2012 
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EL-27 etüülalkoholi bilanss 2011. aasta kohta 

(Koostatud 12. juulil 2012 vastavalt määruse (EÜ) nr 2336/2003 ( 1 ) artiklile 2) 

(2012/C 228/05) 

EL-27 etüülalkoholi bilanss 2011. aasta kohta 
Koostatud 12. juulil 2012 vastavalt määruse (EÜ) 2336/2003 ( 1 ) artiklile 2 Puhas alkohol, hektoliitrites 

1. Algvarud — 
— põllumajandusliku päritoluga 10 546 083 
— mittepõllumajandusliku päritoluga — 

2. Toodetud — 
— põllumajandusliku päritoluga 60 128 422 
— mittepõllumajandusliku päritoluga — 

3. Imporditud ( 2 ) ( 3 ) 3 520 406 
— tollimaks 0 % 1 683 207 
— vähendatud tollimaksumäär — 
— tollimaks 100 % 1 837 198 

4. Üldvarud 74 194 911 

5. Eksport 955 757 

6. ELi-sisene kasutus 60 362 130 

Põllumajanduslik Mittepõllumajanduslik Kokku 

Toiduks 8 236 213 
Tööstuslik 7 513 188 
Kütusena ( 3 ) 42 418 436 
Muu 2 194 293 

Kokku 60 362 130 

7. Varud perioodi lõpus — 
— põllumajandusliku päritoluga 12 877 024 
— mittepõllumajandusliku päritoluga — 

( 1 ) Komisjoni määrus (EÜ) nr 2336/2003, 30. detsember 2003, millega kehtestatakse teatavad üksikasjalikud eeskirjad nõukogu määruse 
(EÜ) nr 670/2003 kohaldamiseks, milles sätestatakse põllumajandusliku päritoluga etüülalkoholi turgu käsitlevad erimeetmed (ELT 
L 346, 31.12.2003, lk 19). 

( 2 ) Hõlmab ainult tooteid CN-koodiga 2207 10, 2207 20, 2208 90 91 ja 2208 90 99. 
( 3 ) Ei sisalda 10 miljonit hektoliitrit puhast alkoholi CN-koodiga 3824 90 97 ega 2,2 miljonit hektoliitrit puhast tert-butüületüüleetrit CN- 

koodiga 2909 19 10, mis kasutati kütuse tootmiseks. 
Allikas: Liikmesriikide teatised/Eurostat COMEXT.
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V 

(Teated) 

HALDUSMENETLUSED 

EUROOPA PARLAMENT 

Töölevõtmise teadaanne PE/159/S 

(2012/C 228/06) 

Euroopa Parlament korraldab järgmise valikumenetluse: 

PE/159/S – Üksuse juhataja (AD 9) – Euroopa Parlamendi infobüroo Sloveenias 

Osalemise tingimuseks on Euroopa Liidu liikmesriigis ametlikult tunnustatud diplomiga kinnitatud ja täis­
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EUROOPA KOMISJON 

Kutse sooviavalduste saamiseks Euroopa Toiduohutusameti juhatuse liikme ametikohale 

(2012/C 228/07) 

Oodatakse avaldusi Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määrusega (EÜ) nr 178/2002 
(millega sätestatakse toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toidu­
ohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused) ( 1 ) asutatud Euroopa Toiduohutusameti 
(edaspidi „toiduohutusamet”) juhatuse liikme ametikohale. Toiduohutusameti asukoht on Parma, Itaalia. 

Toiduohutusameti juhatuse üks liige, kes oli ametisse nimetatud kuni 30. juunini 2014, on esitanud avalduse 
ametist vabastamise kohta ning seepärast tuleks leida keegi, kes teda asendaks kuni esialgse ametiaja lõpuni, 
st 30. juunini 2014. 

EUROOPA TOIDUOHUTUSAMET 

Euroopa Toiduohutusamet (EFSA) on Euroopa Liidu toidu- ja söödaohutuse riskihindamise alustala. Toidu­
ohutusamet asutati, et pakkuda teaduslikku nõu ja tuge liidu seadusandluse ja poliitika osas kõikides 
valdkondades, millel võib olla otsene või kaudne mõju toidu- ja söödaohutusele ning ka sellega lähedalt 
seotud küsimustele loomade tervise ja heaolu ning taimede tervise valdkonnas. Amet annab neis asjades 
sõltumatut infot ja teavitab ohtudest. Tema ülesanded hõlmavad ka teadusliku nõu andmist mitmesugustes 
toidu- ja söödaalaste õigusnormidega seotud valdkondades, sealhulgas uute toidutehnoloogiate, nt GMOde 
kohta, kui see on vajalik liidu seadusandluse seisukohalt. Toiduohutusametil on heakskiidetud teabeallika 
maine tänu oma sõltumatusele, arvamuste ja avaliku info teaduslikule iseloomule, menetluste läbipaistvusele 
ja hoolsusele oma ülesannete täitmisel. Lisaks spetsialistide meeskonnale toetavad toiduohutusametit päde­
vate organisatsioonide võrgustikud Euroopa Liidus. 

Õiguslik taust 

Kooskõlas eespool nimetatud määruse artikliga 25 nimetatakse juhatuse liikmed „nii, et oleks tagatud 
võimalikult suur pädevus, ulatuslikud asjakohased teadmised ning samas ka võimalikult lai geograafiline 
jaotumine liidus”. Lisaks peab neljal juhatuse liikmel olema „tarbijaid ja toiduahela muid huvigruppe esin­
davates organisatsioonides töötamise kogemus”. 

Peale selle sätestatakse eespool nimetatud määruse preambuli 40. põhjenduses: „koostöö liikmesriikidega on 
samuti möödapääsmatu” ning 41. põhjenduses: „juhatuse koosseis peab olema nimetatud nii, et oleks 
tagatud võimalikult suur pädevus, ulatuslikud asjakohased teadmised, näiteks juhtimise ja avaliku halduse 
alal, ning võimalikult lai geograafiline jaotumine liidus. See peaks olema hõlpsamini saavutatav juhatuse 
liikmete määramise teel eri riikidest rotatsiooni korras, ilma et ükski ametikoht oleks ette kindlaks määratud 
mõne konkreetse liikmesriigi kodanikule.” 

Juhatuse roll ja tegevus 

Juhatuse kohustused hõlmavad eelkõige: 

— toiduohutusameti töö üldist jälgimist tagamaks, et amet viib ellu oma ülesandeid ja täidab talle antud 
korraldusi kooskõlas oma volitustega ning sõltumatuse ja läbipaistvuse vaimus; 

— komisjoni poolt koostatud kandidaatide nimekirja põhjal peadirektori ametissemääramist ja vajadusel 
tema ametist vabastamist;
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— liikmete määramist teaduskomiteesse ja komisjonidesse, mis vastutavad toiduohutusameti teaduslike 
arvamuste andmise eest; 

— toiduohutusameti iga-aastaste ja mitmeaastaste tööprogrammide ja iga-aastaste tegevuste üldaruannete 
vastuvõtmist; 

— toiduohutusameti sise-eeskirjade ja finantsmääruse vastuvõtmist. 

Juhatus tegutseb ametlike koosolekute, kinniste ja avalike koosolekute, liikmetevaheliste mitteametlike 
kontaktide ja kirjavahetuse kaudu. EFSA dokumentide, juhatuse kirjavahetuse ning kinniste või mitteametlike 
koosolekute keel on inglise keel. Ametlikke koosolekuid tõlgitakse vastavalt liikmete vajadusele. Juhatus 
tuleb kokku neli kuni kuus korda aastas, enamasti Parmas. 

Juhatuse koosseis 

Juhatus koosneb nõukogu poolt koostöös Euroopa Parlamendiga ametisse määratud 14 liikmest ja komis­
joni esindajast, nagu on sätestatud määruse (EÜ) nr 178/2002 ( 1 ) artikli 25 lõikes 1. Neljal liikmel peab 
olema kogemus tarbijaid või toiduahela muid huvigruppe esindavates organisatsioonides töötamise kohta. 
Seitsme praeguse juhatuse liikme ametiaeg lõpeb 30. juunil 2014 kooskõlas nõukogu otsusega 
2010/171/05 ( 2 ). Ülejäänud seitsme liikme ametiaeg lõpeb 30. juunil 2016 kooskõlas nõukogu otsusega 
2012/C 192/01 ( 3 ). 

Juhatuse praeguse koosseisuga saab tutvuda EFSA veebilehel http://www.efsa.europa.eu/en/mb/mbmembers. 
htm 

Käesoleva dokumendi eesmärk on asendaja leidmine ametist lahkunud EFSA juhatuse liikme kohale; 
ametiaeg kestab 30. juunini 2014. Käesolevat kutset võib kasutada ka selleks, et asendada juhatuse teisi 
liikmeid, kes ei saa oma ametiaja lõpuni ametis olla. 

Praeguses juhatuse koosseisus on üksnes kolm liiget, kellel on tarbijaid või toiduahela muid huvigruppe 
esindavates organisatsioonides töötamise kogemus. Seepärast julgustab komisjon avaldusi esitama eelkõige 
kandidaate, kellel on tarbijaid või toiduahela muid huvigruppe esindavates organisatsioonides töötamise 
kogemus. Olgu siinkohal märgitud, et juhatuse praeguse koosseisu ühel liikmel on tarbijaid esindavates 
organisatsioonides töötamise kogemus ja kahel liikmel on toiduahela muid huvigruppe esindavates organi­
satsioonides töötamise kogemus. 

Ametikohale kvalifitseerumine 

Juhatuse liikmetelt nõutakse pädevust ja kollektiivseid asjakohaseid teadmisi, mis on vajalikud toiduohutus­
ameti suunamiseks selle ülesannetega seotud küsimustes, eelkõige selleks, et tagada: 

1) teaduslikud nõuanded ja tõhus tugi, vastamaks Euroopa Liidu vajadustele seoses selle seadusandluse ja 
poliitikaga ning avalikkuse huvides tehtava tööga; 

2) usaldusväärsete juhtimise ja avaliku halduse põhimõtete rakendamine (sh inimressursi ning õiguslikes ja 
finantsküsimustes); 

3) ameti tegevuse põhinemine aususe, sõltumatuse, läbipaistvuse, eetiliste tavade ja kõrgetasemelise teadus­
liku kvaliteedi põhimõtetel, säilitades samas hädavajaliku koostöö liikmesriikidega ja usaldusväärsuse 
sidusrühmade silmis; 

4) avalikkuse tõhus teavitamine toiduohutusameti tehtavast teadustööst; 

5) vajaliku sidususe edendamine riskihindamise, riskijuhtimise ja riskidest teavitamise funktsioonide vahel. 

Kandidaadid peavad näitama, et suudavad anda tõhusa panuse ühes või mitmes eespool loetletud valdkon­
nas. Arvesse võetakse seda, kui kandidaadil on mõnes konkreetses valdkonnas eriteadmised, et tagada
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juhatuse tasakaalustatud ja kollektiivne asjatundlikkus. Kandidaatidel peab olema vähemalt 15-aastane 
kogemus ühes või mitmes neist valdkondadest, sealhulgas viieaastane kogemus juhtival tasemel. Kandidaa­
tidel on vähemalt viieaastane kogemus toidu- ja söödaohutuse või teistes toiduohutusameti ülesannetega 
seotud valdkondades, eelkõige loomade tervise ja heaolu, keskkonnakaitse, ( 1 ) taimede tervise ja toitumise 
valdkondades. Kandidaadid peavad näitama, et neil on piisavalt kogemusi ja võimekust töötada mitmekeel­
ses, mitmekultuurilises ja multidistsiplinaarses keskkonnas. Kandidaadid valitakse välja eespool kirjeldatud 
kriteeriumidega seotud võrreldavate omaduste alusel eesmärgiga saavutada võimalikult lai geograafiline 
jaotumine liidus. 

Sõltumatus ning kohustuste ja huvide deklareerimine 

Juhatuse liikmed nimetatakse ametisse isikuliselt. Neilt nõutakse kohustuste deklaratsiooni tegemist, tegut­
semaks sõltumatult avalikkuse huvides ja huvide deklaratsiooni esitamist huvide kohta, mida võib käsitada 
nende sõltumatust kahjustavana. 

Toiduohutusameti sõltumatus on ülimalt oluline. Juhatuse liikmed peavad järgima eetilise käitumise 
kõrgeimat standardit. Neilt eeldatakse ausust, sõltumatust, erapooletust ja diskreetsust ning seda, et nad ei 
lähtu isiklikest huvidest ja väldivad mis tahes selliste olukordade tekitamist, mille tõttu võib tekkida huvide 
konflikt. Nad peavad olema teadlikud oma ülesannete ja kohustuste olulisusest, võtma arvesse nende üles­
annete avalikku olemust ning käituma nii, et säiliks ja suureneks avalikkuse usaldus toiduohutusameti vastu. 

Seega palutakse kandidaatidel täita huvide deklaratsiooni vorm ja kinnitada, et nad on valmis võtma oma 
kohuseks tegutseda sõltumatult mis tahes välismõjutustest ja esitama iga-aastaseid kirjalikke huvide dekla­
ratsioone ning deklareerima igal juhatuse koosolekul huve, mida võidakse pidada kahjustavaks nende sõltu­
matusele päevakorrapunktide suhtes. 

Osalemine juhatuse koosolekutel 

Liikmed peavad võtma endale oluliseks kohustuseks osaleda juhatuse koosolekutel. Neil palutakse avalduse 
vormis kinnitada oma valmisolekut juhatuse töös aktiivselt osaleda. Eeldatavalt tuleb juhatus kokku neli kuni 
kuus korda aastas. Juhatuse liikmetele tasu ei maksta, ent neile hüvitatakse nende tavalised reisi- ja elamis­
kulud. Samuti saavad nad hüvitisi iga koosolekul veedetud päeva eest kooskõlas EFSA juhatuse töökorra­
eeskirja artikliga 12, milles on sätestatud, et „juhatuse liikmed, välja arvatud komisjoni esindaja ja riigiasutuse 
või institutsiooni poolt palgatud liikmed, saavad päevas 385 euro suuruse hüvitise iga juhatuse koosoleku 
eest, millest nad osa võtavad”. 

Tarbijaid või toiduahela muid huvigruppe esindavates organisatsioonides töötamise kogemusega 
juhatuse liikmed 

Kandidaatidel palutakse märkida, kas nende avaldust peaks käsitlema sooviavaldusena tarbijaid või toidu­
ahela muid huvigruppe esindavates organisatsioonides töötamise kogemusega juhatuse liikme kohale, ning 
seda põhjendama. Põhjendus peab sisaldama üksikasju tarbijaid või toiduahela muid huvigruppe esindavates 
organisatsioonides töötamise kogemuse kohta. 

Ametisse määramine ja ametiaeg 

Välja arvatud komisjoni esindaja puhul, kelle määrab ametisse komisjon, määrab juhatuse liikmed komisjoni 
poolt sooviavalduste esitamise kutse alusel koostatud nimekirja põhjal ametisse nõukogu koostöös Euroopa 
Parlamendiga. Käesolevas dokumendis käsitletava ametikoha ametiaeg lõpeb 30. juunil 2014, st siis, kui 
lõpeb ametist vabastamise avalduse esitanud juhatuse liikme ametiaeg. Ametiaega võib pikendada neljaks 
aastaks. Avalduse esitajatel tuleks arvesse võtta, et komisjoni nimekiri avalikustatakse. Komisjoni nimekirjas 
olevatel isikutel, keda ametisse ei määrata, võidakse paluda osaleda reservnimekirjas, mida kasutatakse 
vajaduse korral, et asendada liikmeid, kes ei saa oma ametiaega lõpuni teenida. 

Kodakondsus 

Käesoleva sooviavalduste esitamise kutsega soovib komisjon koostada kandidaatide nimekirja, kelle koge­
mused ja kvalifikatsioon vastavad kõrgeimatele standarditele, mida täidetavad ametikohad nõuavad, ja 
võimaldab samas saavutada „eri riikidest rotatsiooni korras” valitavate juhatuse liikmete abil „võimalikult 
laia geograafilise jaotumise liidus”. Tuleb märkida, et nende liikmete seas, kelle ametiaeg lõpeb vastavalt
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30. juunil 2014 ja 30. juunil 2016, on juba Belgia, Küprose, Tšehhi Vabariigi, Taani, Soome, Prantsusmaa, 
Itaalia, Poola, Portugali, Rumeenia, Slovakkia, Rootsi ja Ühendkuningriigi kodanikke. Seni ei ole juhatuses 
olnud Bulgaaria, Eesti, Läti, Leedu, Luksemburgi ja Malta kodanikke. 

Käesolev sooviavalduste esitamise kutse on avatud kõikide ELi liikmesriikide kodanikele. Avalduse esitajad 
peavad olema ELi liikmesriigi kodanikud. 

Võrdsed võimalused 

Väga hoolikalt välditakse mis tahes vormis diskrimineerimist ning naisi julgustatakse aktiivselt avaldusi 
esitama. 

Avalduse esitamine ja tähtaeg 

Avaldused peavad vastama allpool kirjeldatud nõuetele; vastasel juhul ei võeta neid arvesse. 

1. Huvitatud isikud peavad kasutama allpool esitatud avalduse vormi ja huvide deklaratsiooni vormi. 
Mõlemad vormid saab arvutis täitmiseks alla laadida ka tervise- ja tarbijaküsimuste peadirektoraadi 
veebilehelt aadressil http://ec.europa.eu/food/efsa/efsa_management_board_en.htm 

Pärast täitmist tuleb sooviavaldajal avalduse vorm ja huvide deklaratsiooni vorm välja trükkida (kui 
kasutatakse ekraanil kuvatavat versiooni), allkirjastada ja lisada kuupäev. 

2. Avaldus peab sisaldama: 

a) täielikult täidetud avalduse vormi (allkirjastatud); 

b) täielikult täidetud huvide deklaratsiooni vormi (allkirjastatud); 

c) elulookirjeldust vähemalt 1,5 (aga mitte rohkem kui 3) leheküljel. 

3. Avalduse vorm, huvide deklaratsiooni vormi, elulookirjeldus ja neid täiendavad dokumendid peavad 
olema kirjutatud Euroopa Liidu ühes ametlikus keeles. Samas oleks valikuprotseduuri hõlbustamiseks 
soovitatav (kuid mitte kohustuslik) lisada kokkuvõte kogemuste ja muu asjakohase info kohta inglise 
keeles. Kõiki avaldusi käsitletakse konfidentsiaalsena. Täiendavad dokumendid tuleb esitada hiljem vasta­
valt nõudmisele. 

4. Avalduse esitamise lõplik tähtaeg on 21. september 2012. 

5. Täidetud avaldus tuleb 

a) saata posti teel või kullersaadetisega, mille postituskuupäev (postitempli või vastuvõtukviitungi 
kuupäev) ei tohi olla hilisem kui 21. september 2012, järgmisel aadressil: 

European Commission 
Directorate-General for Health and Consumers 
Unit 03 
For the attention of Mr R. VANHOORDE (Application for the EFSA Management Board) 
Office F-101 (Tour) 04/168 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

b) või tuua järgmisele aadressile: 

European Commission 
Directorate-General for Health and Consumers 
Unit 03 
For the attention of Mr R. VANHOORDE (Application for the EFSA Management Board) 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1-3 
1140 Bruxelles/Brussel (Evere) 
BELGIQUE/BELGIË 

mitte hiljem kui 21. septembril 2012 kl 16.00. Sellisel juhul on pakkumise esitamise aluseks kättesaa­
miskinnitus, millele on kuupäeva märkinud ja mille on allkirjastanud komisjoni postikeskuse ametnik, 
kellele dokumendid üle anti. Postikeskus on avatud esmaspäevast neljapäevani kl 8.00 kuni 17.00, reedeti 
kl 8.00 kuni 16.00. Postikeskus on suletud laupäeviti, pühapäeviti ja komisjoni puhkepäevadel.
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Arvesse ei võeta elektronposti ja faksi teel saabunud ega otse Euroopa Toiduohutusametile saadetud 
avaldusi. 

6. Avalduse esitamisega nõustuvad avalduse esitajad käesolevas sooviavalduste esitamise kutses ja selles 
viidatud dokumentides kirjeldatud menetluste ja tingimustega. Oma avalduse koostamisel ei ole avalduse 
esitajatel mingil juhul lubatud viidata varasemates avaldustes esitatud mis tahes liiki dokumentidele (vastu 
ei võeta varasemate avalduste fotokoopiaid). Mis tahes nõutud andmete valesti esitamine võib tuua kaasa 
käesolevast konkursist väljaarvamise. 

7. Kõiki käesolevas sooviavalduste esitamise kutses osalevaid kandidaate teavitatakse valikumenetluse tule­
mustest. 

Isikuandmete kaitse 

Komisjon tagab, et kandidaatide isikuandmeid töödeldakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
18. detsembri 2000. aasta määrusele (EÜ) nr 45/2001 üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel 
ühenduse institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba liikumise kohta (EÜT L 8, 12.1.2001, 
lk 1). Eelkõige kohaldatakse seda kõnealuste andmete konfidentsiaalsuse ja turvalisuse tagamiseks. Käesoleva 
sooviavalduste esitamise kutse raames toimuva isikuandmete töötlemise ulatuse, eesmärgi ja vahendite kohta 
üksikasjalikuma teabe saamiseks palutakse kandidaatidel tutvuda käesoleva sooviavalduste esitamise kutsega 
seotud konfidentsiaalsusavaldusega, mis on avaldatud sooviavalduste esitamise kutse veebilehel järgmisel 
aadressil: http://ec.europa.eu/food/efsa/efsa_management_board_en.htm
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Tellimishinnad aastal 2012 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
DVD-l aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 310 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 840 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
DVD-l 

ELi 22 ametlikus keeles 100 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) kord nädalas DVD-l 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel DVD-l. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Erinevate tasuliste perioodikaväljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie 
edasimüüjate kaudu. Edasimüüjate nimekiri on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET
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